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K e le n f ö ld r ő l : K ő r ö s s j  Zsigm oud.
S z é k e s f e h é r v á r r ó l  : S z i l  á g y i 
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? 3 ir  Daliéit intő uidif jjefaufdit
36ir marén int Sorljiueiu iiberpiigt, baf, 

e8 mtr bér 3lnregtiitg bebitrfte, tini in mi,'é re n  
gefd,at)ten föolíegeit bér 'jírooiiij eifrige 'JJiitav- 
beitev pi fittben. 3ltt$ allén (üaiieii ttttfcre« vieL 
geliebteit !Baterlaitbe§ fontmen nn$ piftinnnenbc 
©rldruttgen pt, cinem ttttgar. VaitbeSgaftwivtbtag 
in 'Bubapeft antuobnen pt ivottéit.

3ltt ©ie, liebe ©ollegen, bie ©ie bereitS 
eiitjcbloffcu fittb, ririjtet fid) inéin bittenbeö SBvrt t 
verpflanp’it Sie bie ebeifte menfdjtidje flfegiuig 
in .(>11111 a n i t ii t mtb 'Jl ii d) ft e n l i e b e. Ü5iv 
bebiirfen einer ganpui Dlvntee von 'jSionnieren, 
iveldie bao tjeitipe j^etiev bev 'j}flid)t int .(lerp'tt 
tragett. Ae grbfter bér Sfanipf, ttittfo rnlnnreidier 
bér ©icg! .Úliiren ©ie 'Diejeitigen anf, iveid,e 
nnfere genteinfante ©ad,e nid,t red)t verfteben! 
'Jh’rfd)enrl)eii ©ie baS A'iifpranen Terjenigen, bie 
unét halb verfteben ober nnr t,alb verfteben 
ivódéit.

Alt öueren .(yanben, Collegeit bér 'Itrooiitp 
liegt ba$ ©diidíat be* nngariicben VanbeSgaft 
ívirtbe ^erbanbe*.

'Jiieljt* mag uitS ab(,altén, ade OJIittel an= 
pnvenben, bem ©elingett nnfereS UnternefjtttenS 
bie SBege ,pt bal,nett. 3 a , nicljt einntal jener 
ffiebrniutstropfen, bér fid, in nnferen .(feíd, bér 
érettbe mengte — id, nteine jette 600 ©retn- 
ptare be* „Vendéglősök Lapja11, íveld,e burd, 
bie tönbapefter ©eiiofienfdjaft grati* nnb porttv 
frei im Vaube uerfd,icft ívnrben nnb iveldje mit 
bér ®rabfd,rift fiir Snítur nnb 3ltiffíaruug : 
„sJ í i d , t  a ng en v it t  itte t i"  a tt bie Olebaftion 
retonvnirt tvitrbett.

3öir envarteten feittett iparoyi*inu* bér 
Ibétigfeit, aber anf eitte fotelje ®eifte§=, oteL 
ntebt SKidenéfetbargie ivarén tvir nidjt gefafp! 
O íttr bér fraffefte @goi*tuu* fonnte eitte fotelje 
ftattlidje Slnpibí von anfioart*fte(,enben 3lef,ren 
nnfereé SÖSeiputfeíbe* pt einettt tőimbe ptfntttntem 
fledfieit. 3d) Kinn nnb mid e§ uid,t glanben, 
baf; e* © e g ti e r nnferer @ad,e fittb. Ölein! 
e* finb nnr It n a n f g e f f á r t e ! TJariint ift e§ 
bringenb geboten, raftío* ,pt arbeiten. 6* geniigt 
ttidfi, fiir eitte gitté ©ad,e fid, pi envárnien, 
fottbertt biefelbe ,pt Ohttj nnb ^rointttett feiner 
iditmenfeben pi verbreiten, ift ebet.

iíhr vinbiprett nms feineSfadS, bie A'id)ig= 
tett pi grófiéit ÍJfefornten pt fyabett. L’tber —  bie 
ebrtid,e (Ubfidg, bie ®ruttbpfci(er ,pi befefttgen 
pt jeitettt (Sbretttentpeí bér fopaíett @(eid,bered,= 
tignng, iveid,eit pi errieljten nnjeren 9tad,foittmeit 
vvrbebatten ift.

töevor tvir Oiene^ f d , a f f e t t ,  tradjten tvir 
Sl(te3 a bv ni d,a f f e it. ®a« ift griinbtidje t)ie= 
formádon.

9hir bie nnbegrenpe ríiebe pt ttteinetit @e= 
iverbe ernuitbigt miét), btö pír dtealifirimg pi 
rufen: ,,®riinben tvir cinen ttttgar. 2anbe3gaft= 
ivirtl,eí®erbanb."

Vlnf, ©tattbeéigenoffen! gitt, nm jette 
ftabne fid, pt fd,aaren. iveid,e fiir ^reibeit nnb 
'Baterlanb ade 3<dt rnbntreid) gefdpvntigett ívnrbe, 
jette Gabiié, bie tilde, iveid,e íren pt ibr fteben, 
pi fidierem ©iege fiibrt, mit bér gvtbenen 3 ” = 
febrift: „31 r b e i t ! '1 ®te ©brbaftigfeit bér 3tr= 
beit iváebit mit bér A?vbe bér .tlnltnr.

„2Betd,en ®ebaitfett bie 3eit 
áinnial erforett,
Tér ift gefeit nnb befdpvoreit."
Uttb tvirb eivig tviebergeboren 
író t) allém SÉBiberftreit.

©eitte petitbe műben ficb ab, 
fölit ©cljtingen nnb töanben,
©ie ittad,tett tí,n gerne pt ©d,cinben 
Itnb iveim er fd,vn (angft erftanben,
£>iiten fie ttocl, feiit @rab.

Stadler K áro ly .

Jegyzőkönyv
mely n R.-Kom árom i vendéglősök, kávésok 
és p inezérek ip a r-tá rs u la ta  f é. okt. 19-ón 

megtartott rendk. közgyűlésében felvétetett.
Jelen voltak: P e n g i  I g n á e z  elnök, 

K é r y  Mihály alelnök, C s ó k a  Ferencz pénz
táritok, H a j ó s y  László, K e p p  Ármin, F ű i t  
Lajos, K e r b l e r  Sándor, J e l i n e k  János, 
V a r g a  Fqrencz vál. tagok. KI á r  Ferenc/ és 
H u s z l i e s k a  .János számvizsgálók, K a u b e k  
Frigyes bókebiró, F i s é  b é r  Adolf, K ö p e s é -  
n y i  Antal stb.

1. Elnök által előterjesztetett, miként múlt 
évi márczius 20-iki közgyűléskor a bécsi or
szágos vendéglősök és szállodások kongressp- 
sáról szó volt és akkor az elnökség felhivatott, 
hogy lia Budapesten olyan országos értekezlet 
megtartatni szándékoltatnék, minthogy az min
denkor űdvözöltetnék, — rendkívüli közgyűlést 
bivjon össze, mely eset már most bekövetkez
vén a mint azt az egyes t. tagtársakhoz érke
zett Vendéglősök lapjából is kivehettük, köte
lességemnek tartottam a rendk. közgyűlést 
összehívni és a midőn a társulati jegyző és 
előadó által e részben teendő előterjesztésre a
t. közgyűlés becses figyelmét felliivotn, egy
szersmind kijelentem, miszerint czélszerünek 
tartanám, ha különösen a vidéki s első sor
ban azon kávésoknak is, kik egyes iparunkhoz 
rokon társulatoknak tagjai — alkalom adatnék 
az ot'sz. értekezletbe ni résztvételre, mert ezek 
mint tudjuk, magok is azt óhajtják.

A jegyző által azután fel olvastatván a 
budapesti szállodások, vendéglősök és koresmá- 
rosok iparlársulatának az itteni elnökséghez 
intézett átirata, melyben a „Vendéglősök Lapja11 
20. számában megjelent a hazai vendéglősöket 
stb. a Budapesten megtartandó országos érte
kezletre figyelmeztető felhívásra történik hivat
kozás, egyszersmind az épen említett felhívás
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is felolvastatott, moly áltálján meleg üdvözlet 
és dörgő éljenzéssel fogadtatott és. a szép 
számú közgyűlési tagokban kellő viszhangra 
talált, e g y ú t t a l  f e n t a r t a t v á n  az 
e g y e s  t a g t á r s a k  j o g a  az é r t e k e z 
l e t b e n !  r é s z v é t e l r e ,  t á r s u l a t u n k  
m a g a  k i v á n j a  m a g á t  a jö v ő  hó 15-én ; 
B u d a p e s t e n  b e j e l e n t e n d ő  k ö v e tk e -  ! 
z e n d ő  t a g o k  m in t  k ü l d ö t t e k  és b i 
z a lm i  f é r f ia k  á l t a l  k é p v i s e l t e t n i
u. m. G u u d e l  János és K a m r a e r  Ernő 
tisztagjai — továbbá P e n g i  Ignácz elnök, 
K éry  Mihály és K o k a s  István aleln., C sóka 
Per., I l a j ó s y  László, KI á r  Per., K e p p  
Ármin, F ű i t  Lajos, P i s c l i e r  Adolf, P u l í r  
Károly és B o o r  József társulati tagok által, 
a Budapesten lakó disztagjainkat a bennök he
lyezett bizalmunk elfogadásáért az elnökség 
utján megkerestetni rendelvén. Egyúttal meg
keresendő az orsz. értekezletet rendező bizott
ság, miként az összes hazai vagy legalább is 
a vidéki kávésokat is pótlólag az orsz. érte- 
kezletbeni részvételre felhívni szíveskedjék.

2. Komárom sz. k. város tanácsa 5615/86. 
sz. a. határozata felolvastatván, minthogy an
nak tartalma, — az ezen társulat által a vá
ros közönségéhez intézett kérelemhez képest a 
tanács által tett üdvös intézkedés miatt és kü
lönösen azért is megnyugtató, mert a vendég
lők és kávéházak száma korlátozása az italmé
rési jog bitorlóknak a kapitányi hivatal utjáni 
legszigorúbb ellenőrzése és a bűnösök tnegfo- 
nyitése iránt intézkedik, — tudomásul vétetvén, 
egyúttal szükségesnek találtatott ipartársulatunk 
elnöksége utján oda hatni, hogy legalább is 
két bizalmi férfinak a társulat tagjai közül 
megengedtessék az e részbeni ellenőrzés gya
korlás, illetőleg a t. fókapitányi hivatal és kö
zegei kiküldendő bizalmi emberek müködésök- 
beni istápolásukért raegkerestessék.

3. Budapest fővárosi kávésok ipartársulata 
helyszerző irodája vezetője Kainer Rezső és 
Sellei Miksa ügynök értesítése: mely szerint 
f. ó. május 1-én társulati uj elhelyező és köz
vetítő irodát létesítettek, főpinczérek, pénztár- 
noknők, csaposok, portások, házi és bérszolgák

A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA" tá rn á ja .

Söoit 3. í .  a? nber.
©telj’ tuti nnb wciub’re latcber.

?((jnTOcr.
©ie oft Hu idj iíjm fdjott beflegiiet, mié 

oft ijnbe idj mit iíjm gcgedjt utib jutn ©djluffe 
nteiite Heine Bnnrfdjnft mit iíjm getíjeilt! Sülit 
bem gínttrnfirten K ittit, ben fdjon in’é ©raue 
fpielenben ©oteletten, bem biittu befjnarten, oft 
Hifiiéit Kopfe, bie ©rnontte biefeémní nlé 9)ín= 
trofeujdjíeife íeiefit gefuiipft, félje idj ifin oor mir 
fteljen ; nué feinev Ünfintiére ben ütnfinfftnub ,pt= 
fmmnenfndjenb, breljt er fid) eiite ©ignrette, ittt= 
mer non ueneu .fijoffuungcu befeeít, immer rni= 
fonnirenb, nber and) fteté — burftig.

3ebermnnn mit einer gemiffen mtfbrittg= 
lidjen ^rennblidjfeit fijrirenb, fint er feittett ©cfinurr= 
búrt ober bie ©oteíetten fortmiiljreitb .puifdjen ben 
ft-iugeru. ©eiite Kteibung pafit a« fentem ©e= 
fid,te; mié btefeé loeíte ttttb oerfefite Siige mtf= 
meift, feíjen mid) feitt ftucfct ober bér fdpvm^e 
©nfonrod, fotoie bie .jjofe fdjott Remiid) mit= 
genontmeu nué. ©eiite Aiopfbebednttg befteljt in 
einer Koppé ttod) fdjottifdjer ober frmtRififdjer 
Sírt ober eittent .fjmte, bér mt bér ftnrfie utib 
portit Sllíeé aü roiittfdjeu iibrig íiifit. Sitt feittett 
metfien főttben, bér tt ffinger in fcfimifeífürittige 
üliigel étiben, intiiter forgfiiltig gereinigt, fiefit 
ntmt, bnfi er feitt gémül,utidjer ?írfieiter ift. ©r

és konyhaszemélyzotet tekintve; valamint a 
korcsma és kávéházi üzletek adásvételét is 
közvetítik.

Ezen értesítés tudomásul szolgál és a 
társulat bemondója által az összes helybeli 
szállodások, vendéglősök és kávésokkal közöl- 
tetni rendeltetett.

4. Kéri Mihály vendéglős bemutatja múlt 
évi márczius 20-iki gyűlésben tanoneznak el
ismert Széles István 19 óvos legényét, kit 
már most a társulat által is segédnek elfo
gadtatni óh a jt; minek folytán a szokott eljárás 
mellett nevezettnek a felszabadulási oklevél az 
elnök és jegyző által kiadatni rendeltetett.

Még több-kovésbbé fontos ügy elintézése 
után a gyűlés bezáratott. Kepp Ármin és Púit 
Lajos urak az elnök és jegyző mellé jegyző- 
könyv-hitelesitőkül megválasztanám

Boor József. Pengi Ignácz,
jegyző. elnök.

3 u r  ^ U g a f ie n - ^ í r a o e .

®ie ©djnblidjfcit bér Sliegnlieti a» ficíeudjten, 
finbe id, mir ttidjf ,ptr Sfttfgabe geftefít, bn biefe 
Atemfid, oft fomofií non ben ffadp nlé 2ngeé= 
blattéul befprodjett nmrbe utib biefer Krebéfdjnben 
fomofií oon bér Jíegiermtg nlé mtdj oom grófién 
Híitblifmti mierfmmt mirb ; ober A»r Sluérottung 
biefeő $i(ge§ toilí idj ocrfiidjctt, mcitte ílnfidjt jtt 
d in p ie r  ,pt brittgett.

®ie Jícgieruug müge bie íllegnlieti vont gan= 
jen finnbe nnfitefinten, tnbellnrifd, ^tifnnintenftelíen 
ttttb beit ©érti, ftipnlircn. ®er ©érti, fömite nndj 
einer 2Ojafirigen ®iirdjfd)mtté=tj?ad)tung, etron 
Atomi,ggfndj béé jnfirlicfieu 'jíndjtfdjtllingé feftge= 
felit merbett. ®ie Befifier bér Jh'egníien int ©ege 
bér ©efefigebmtg oerpflidjtet merbett, bent ©tűnte 
gégén einer Ulbiöfung in Dbligntioneit ifire Jfcdjte 
nbjntreten. ®ie Dbligntioneit müven oont ©tnnte 
gnrnntirt, iituerfjníb gemiffer Safire (etron 32 
Csnfire) eiiiAiiíüfcu. ®er ©tűnt oerpflidjtet bie citt= 
^eliten ©elitemben in berfelben SEBeife, bie nnf 
ifir entfnllenbe Dnote ah entridjten ; bie ©emeittbe 
nber! Jpier liegt bie gröfite ©djmierígfeit, roic 
bie ©emeittbe bie ©ebiiijren beljcbt ?_________
filjt mt eittent íifd je eiueé fleitteren ©nftfinufeő, 
eitt ©Inéi ffieitt oor fid, ttttb limitért mit iiber= 
legeltem Síidé bie Unigebung, eme günftigc ®e- 
íegenfieit crfpöíjenb, mit irgettb eittent bér ©iifte 
eitt ©efprncí, nnftuipfen aü fűiméit. @r liebt eő, 
befonberé oott feinen ih'eifen ’,tt fpredjen ttttb 
reuonmiirt gerne mit feittett ©prndjfenntniffett, 
bie mnudjeőmní toirfíid, ftnunenémertfi fittb. ©r 
reift feljön feit fDlenfdjeitgebeitfcn ttttb foniint jelyt 
gernbe oon Áernfnlem, Ronftnntinopel, S3ngbnb, 
ieíjernn, ©tte,A ober ©niro. Qfmnter l,nt er lltt= 
gliid gcljnbt ttttb fcfjimpft toeiblid, íiber bie 
Sionfulnte jeitter £teimutí), toeídje eittent fo itt= 
telligenten fReifenben, ben bné füinlljenr nnf 
©djritt ttttb Sritt oerfolgt, tticljf eittmnl bné nö= 
ti,ige íh'eifegelb nad, íjleft ober iffiiett gebeit 
molleit. @r l,nt int Sfrintfriege bem Diner Hínfdjn 
feroirt, bei bér ©neAfnnol=©röffnung fnmmtlidje 
IRotentnten, oie ÍR,miniben ttttb bné (jeiíige ©rnb 
feljön breimnl gefeljett, feitnt nlle grofjen ©tnbte 
ttttb .fjmtelé béé Drienfcé ttttb fntnt iiber nlle 

i Jleifetonren 2ínéfnnft gebeit. Ülnr mit ben ÍJJreié 
bér Áübrbilleté bnrf ntmt iljtt ttidjf frngen, meil 
er immer „fdjmnrA" fnljrt. ©epiid l,nt er nie, 
ober fo leidjteé, bné cinéit SBnterproof iibcr= 
fliiffig ntndjt.

®iefe«mnl mndjt er feitte let,te fJlcife, eé 
ift nidjté tttcljr au felien bn untén; fdjnbe unt 
bie ©trnpuAen. S or fo ttttb fo oiel Ánbvett oer= 
bieute túrni ttod, ttteljr „Tnfnten", nl« Ijeute 
„ífínrné". ®né mór ttod, vitte gúny nnbere fjeit 
(nnf feitter fRticfrcifc falj er nber bmttnlé gettón

®ie ©emeittbe niimlidj, jeite toeídje Ijeute 
untét bem ®rude bér 9?cgnlien iidjAt, oertíjeiít bie 
Ünft ímter bie Szirtije, menti eé int 333ege bet 
Konfunv ober ®erAeíjriittgé=©tciier ttidjf geíjt ; 
utib Atonr ift bér g e e i g tt e t e ff e © dj l ii f=> 
f e l  Ij i e a u b c r 3  i tt § o o m  2 o f n ( e, 
b n j e b e r 2Ö i r t íj u u r i m ® e r f, ii í t= 
n i f f e o o n  f c i tt e tt © e f dj ii f t c n 3  i » % 
5 n í) í e tt f n tt n, ober nttdj umgcfeíjrt, oerl,nít= 
nifjtuüfjig Amit ©efdjnfte Iafjt bér ja tté i,er fiefi 
ben 3in3 beAníjíen.

©é mirb meittem ©rtneffen „adj bie 3iffer 
ttngefiiíjr int gnuAett 2mtbc bér Diögíidjfeit tinije 
fteijen (unt bie Símortifntiou aü erntögíidjeit), bné 
£>oteí Aűljlt <m bér ©emeittbe jnljrlid, 50%  fettteé 
,fi)mté= refp. ,^oteí=3iitfeé; bér ©nfetier 75%  ; 
bér 9?eftnurnteiir 1 0 0 % ; bér ©djnufmirtíj (2öeitt= 
ftube) 200%  jníjrlidje ipnufdjalc mt bér ©emeittbe.

3dj Ijnbe beéljnlb bie (jolje 3 'ffe>: fid' ben 
©t^mtfioirtíj geitommeit, bn biefe int Síllgemeiiteit 
fefjr ttieberen .^nuéAiné heAníjíeu ttttb oeríjnítitifi* 
niüfiig bie meifteu ©etriinfe oeriiiifierit.

3fí, miíí mir feineémegé Auntutljeu, ben rid)= 
tigen ©djliiffeí gefnttbett au Ijnüett, oielíeidjt bieuett 
nber biefe fjeden álé Söegmeifer, tuo bér ©djliiffeí 
Att fittben maré.

ipéeéfn, ben 23. Dftobcr 1886.
Szekulla  Nándor.

A gyászvitézek.
Azon vendéglősök (?) névsora, kik a „Bu

dapesti szállodások, vendéglősök és korcstnáro- 
sok ipartársulata11 által a múlt számunkban 
közzé te tt felhívást még csak elolvasásra sem 
tartották érdemesnek s lapunkat „n em  f o g a 
d o m  e l “ ( „ n i i 'h t  a n g en o  mm e n “) meg
jegyzéssel visszaküldöttek. Közöljük e gyöngyörü 
névsort, azért, hogy lássák t. szaktársaink : mily 
érdeklődéssel találkozik ipartársulatunk nagy 
horderejű eszmélyének kezdeményezése. Itt kö
vetkeznek :

A radró l : Pikket- A ., O av id ö v its  Iz ra e l, 
L e fk o v its  S ,, P rok ttb ek  W ., K re tz  L ip ó t, A vram  
JánoH, W eisz  L ip ó t. L ászló  .lózseí'né, T o n iits  A .,

fo mié, mié (jettfe), nber jefit ift’é ooriiher. ®n= 
inaié fonttte ntmt ttod) „'Bojáréit" feljett, bie 
.Ömifen ©olbeé int „Bíjarno" oerfpielteu ttttb 
Bnnfíjnítcr, toeídje bníb nlé penfiouirte ruffijdje 
Dberfte, bníb níé Viefernnteu béé ©ultoné ober 
Afíjebioe, bníb nlé Brofeffőreit reijett, unt itnfer 
biefer füínéfe bie íKeifettben ttobler aü píüubertt. 
Áiir eitt ©Iné ©affér gnb eé tttcljr „Bnffdjifdj" 
níé jetit int gnitACit 'Ufonnt ©ntnir beinljít mirb. 
3o , biefe 3eiteu, er íjofft mutter nnf bérén '©ie= 
berfeíjr.

®iefeu oietgeprüfteii 'JJÍnnit, bent jeber 
Britteipní ttod, eitt Uuredjt augetíjnu, bér iibernll 
oerfnunf mirb, ntmt finbet iljtt aü jeber 3ní,reé= 
Aeit bntb íjittnuf, bnlb Ijiumttcr tonuberub, immer 
íuntcutircub, menti fid, Áetumtb mit iíjm in eitt 
©efprnd, eintnfit, utib etoig nnf feitter ( e l, t e tt 
ilíeife begriffeu ®né ift bér mnubertibe dettuer 
int Drieut, bér „croigc Áttbe" ituferer Brnutíje. 
©r ift meift Defterreidjer, feítener Utignr, nm 
feltenfteu mié ®entjd)tnub, übrigeué ift er S'oé= 
mopoíit oott reiuftem ©affér. ®er 'Jítifnug feitter 
9íeife=©nrriére mnr friiljer fnff immer bné ©il= 
fdjiff nnf bér ®ounu, nnf bem er gcioöíjuíidj 
eittige fUlounte roníjrenb béé ©omnteré feroirte; 
utib nicrfmiirbig, feit biefe fd,ültéit ©djiffe mit 
iljrett ?virftetnfiíf?otet=©turid)tuugeu in 3'OÍge bér 
©ifcnbaljn ©oitcurrctiA oerbriingí murbett, ift mid) 
Slljnéoer int jf-ynrf feítener géműiben, nber nué= 
geftorbeu ift er itidjt, er mirb nie fterben.

3'iir uuferen Vlljnéoer ift bie .timtptfndje, 
biliig au retfett ttttb bn ift bné ©djiff, ob .mr
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Kiss István, Andrásy Ferencz, Szoszna Ignáoz, 
Gyurász Elek. —  A p átiró l : Ilonig Dávid. — 
Á c s ró l: Kölni S., Sehlflsinger A. — BÚCS- 
fÖ ldvárrÓ L Szubotin Márk, Grósz Ftllöp, Bencz 
■József, Pilisoher József. — Brassóból : Luil- 
vigb Ferenoz, Frazevits Ádám, Székely József, 
Geschwindt Lörincz, Wagner János, Pilman Ant., 
Magyary Sándor, Bordás- József, Salvek N., 
Gaudy János, Spudeszka Péter, Dregencsén Gy., 
Ínke György. Schimborszky W., Loga György, 
Libik József, Pap Ferencz, Dregits György, Reisz 
János, Péter József, Grllnhut bajos, Barcsay J., 
Szűcs András. —  BöSZterCZebányárÓI : Partos 
János, Keck Gusztáv, Jomola Frigyes, Zsabka 
József. —  B eszterczérö l : Balascber József, 
Breekner .1. György, Wagner Gottfried, Szabó 
György, Blau .Mihály, Klein Sámuel, Schmidt K., 
Iliddel- .1., Csalner Dániel. — Bajáró l 1 Mtiller 
János, Wida Mátyás, Szalay István, Znitli Z., 
Kováts József, Gyalus .1., Bende bajos. —  
Békés - Csabáról : Pollak András. —  B -  
GyulárÓI : Wallner F., Bonyhay László. —  
B ossáczró l: Trock Mór. —  B u ziásró l: Löw 
Kristóf. — C zeylédről : Marás Mátyás, Frieil- 
ricli M., Nagy Péter, Feldinann Miklós, líörömpö 
Sándor, Nagy Gábor, Walzhoff’er János, Schmidt 
Antal, Csákó Márton, Zámberger Lörincz, Kont.z 
István, Török József, Balogh István, Cseh Istv., 
Wigh S., Weisz S., Podrászky I’.. Nagy Gyula, 
Horváth József, Mikula János, Kiss István, Döltl 
György, Szikora K., Balogh István, Varga József, 
—  C surogliró l : Wedrász Károly, Milutinovits 
N„ Petranksánor György, Duna-SzekCSÖrÖl 1 
Fischer József, Kovácsovics János. —  Egerből: 
Barta József, Fekete Ferencz, . Bíró János, Molnár 
György. —  E p erjesrő l : Korenfeld Leó, Ilován 
János. —  C som polyáró l: Paclity A., Krizsanov 
József. A b ru tlb á n y áró l: Rózsa Áron. 
S zék es feh érvárró l: Raum János, Balázs Mih., 
Kostyelik F., böv Károly, Kelirer Ferencz, bed
nél' Józset, Neproszel .1, —■ K e c s k e m é trő l: 
Kedves Károly, bisztes János, Kecskés János, 
Mészáros Sándor, Warga András, Dékány László, 
Barta .1., Juhász Sándor, Papp Mihály, Tassy 
Antal. K é ztlivá sá rh e ly rö l: Sebök .b. Fejér 
B. —  Pozsonyból : Berlin testvérek, lleimlein

©ee obev mii bér Tomin, bné geeignetfte 3a-ait$= 
portmiitel, benn ba nrbeitet cr ftetg jeiu ^n()r= 
gelb ab ober er tljut menigfteitS fo. Gr (ftfjt fid) 
int ©álon bér erften ober goeiten Slaffe, in bér 
©orvatljSfnnimer ober ftellnerei gebraudjen: ja, 
merni e$ uicljt auber$ geljt, (jilft er ben ftellner= 
jmtgen, be? iliorgem? auf bér ©alerie bie ©tiefel 
bér Sfeifeubeit gt pulién aub ergiljlt iljiteu babéi 
von feíiten dieifeabentenern, oerbrebt ben 3utigeit 
mit feitten ©djilberuugen ben Stopf nnb bilbet fo 
cinen iteiteu — 2(lja?ocr (jeran. ©djon teljumal 
Ijiíite er einen ipofteu álé .Úamntcrbiener ober 
Tafelbecfer bei grófién .jperrfdjaftcn eiuueljmeit 
főimen. Gr mar and) fdjon eiitigemale in grófiéit 
©tabteit in ben erften fo telé uermöge feincr 
©pradjfenutuiffe ab? ^ortier ober ^rentbeufiiljrer 
angeftellt, aber ein fefter ©lat) ift^iljm  cin 
© riineí; and) Íjat er etmaé mit ben ©djmalbett 
géméin, freilid) mir ba? Öerfeljrte: SBenn biefe 
foinmen, geljt er. llnb mobilt mieber ? —  ©e= 
möbnlid) erljalt er einen ©rief eiite? in meiter 
3’erne arbeitenben Jreuube?. G? geljt ibn fórt, 
er balt e? nidjt nteljr íaitger au? nnb obmoljí 
fanin einige 9Jlonate ocrftridjeu finb, bafj tíjtt 
ba? Glenb oerlaffen íjat, fo geljt er, faunt mit 
bem 'Jlötljigfteu oerfeljeit, nettem Gleitbe entgegen. 
Uitfer 2U)a?ucr fcljlt bei feiiter $eftíid)feit, bie 
tanfenbe 3)leufd)cii oerfammelt, fet fie and) int 
entfernteften ÍBinfel bér eiuilifirten Grbe, Tettit 
moljlgemerft, er gel,t mit bér Giuiíifation. Slber 
and) mo bie Sfriegéfnrie miitljet, feblt er nid)t. 
Gr íft in jebem orientalifdjcn Sfriege, uont ÁmupG

István, Ludvigh Keresztély, Göhler Antal, Tóth 
Antal, W einberger G. — Komáromból: Weisz 
Manó, Fleisclimann Ignácz, Marinczer Mihály. — 
Kaposvárról : Kovács István, Horváth Péter. — 
Pécsről : Mlillher Alajos, Kerekes István, Wág 
ner György. —  G yőrből: Belit,e Dániel, Wis- 
movszky Ágost. —  DebroCZenbÖl: Telegdy 
László, Gödény József. — Sopronyból : Leiner 
Károly, Bruckhauer János. —  G ytlla -Fehér- 
v á r r ó l : Grosa István, Hirsch A., Jóvián ,T„ 
Szabó J., Moldován M., Szintimbraun M., Fran- 
kovit.s H., Kúrián J., Schöppel N., Fordinn De
meter, Fischer Gy., Nagylaki Gy., Grund lgn., 
bimbeán K., Springer S., Gerbán G., Pálosy 
Sándor, Jodl Adalbert, Veres M., Gottlieb J ., 
Gentán J .,  Baumann N. — Zen táró i : Kolo- 
sánszky József. — M akóról : Abelesz Ármin.

P an cso váró l: I jinczenmayer C. — Med- 
gyesröl: lióth Mihály, —  N a g yvárad ró l: 
Hilinger bipót. N a g y-E n yed rö l: Stancs
János, Jakab Elek. —  Karánsebesröl : Benedik 
B., Brankovits M., Brankovits .1., Brankovits P.
—  T em esvárró l: Lencz János, Maticga Ven- 
czel, Pucher Károly, Csákován Sz. —■ Cserven- 
k á ró l: Geiszt György, Götsche Ádám. — K a
posvárró l : Singer Salamon. — Nagy-KÖrÖS- 
TÖI : Tóth István, Klein Károly, Molnár Albert.
—  FrányOVárÓI ; Seimberger K., Domestyán
M., Blasity .1., Tobruti M., Garcsev M., Mar- 
tánosky Sándor, Glövcsik A. — M alaczkáról : 
Wetzenkircher W., Surán Zsigmond. — Szom
bathelyről : Schiibel A. D ics ö -S zt.-M ár
tonból : Petrits András. LligOSrÓI Miklics 
György. N a g y -B ec sk erekrö l: Kereszty M., 
Ráth 'i'. — Szobbról: Kiányi Is tván .— Seges
v á rró l : Kuricsinszky József. —  Szegedről : 
Ströld N., kávés. —  Szakolczáról : Vlack Ján.
— K olozsvárró l: Wachtmann József, Decker 
Jakab. —  Szatm árrÓ I : Baader Alajos. —  
V erseczröL  Theodorovits .1. —  T o rn a ijá ró l ■ 
Grossmann .1. —  Szolnokról : Lechner József. 
Nagy-SzebenbÖl : Wind János, Tanító Mátyás, 
Hertl János, Wéber Frigyes. —  Rozsnyóról : 
W einberger Vilmos. —  LoSOnCZrÓI : Gittner 
János, —  K apuvárró l : Bisinger Miksa. —  
Lengyeltótiból ■■ Hochstutter Ferencz, — SzáSZ-

O uartier bié in bie sDfaimfd)afté=Gautiiie ju 
fiubeit. 3 a , im (cl)teit riiffifdj-türf'ifdjen ftriege, 
ba mar fe iite  Beit, ba flofi bér ©fjatttpagner 
in ©trömeii, ba ucrfpictte er in einer 22ad)t ein 
fteine-? sCerntögen, randjte benfetben la b a f  mié
3 'ü r f t ........... off nnb mar) einer antignirten
Gl)anionetteicSangerin tűr ein mit íjeiferer 
©tinimé gefriidjiteé Vieb bie uerbienten 'Jtapo- 
(eoitéb’or in ben ledér. 2(íé bie íeljteit dínffcn 
nad) .fjanfe ntarfdjirten, nerfdjmaitb and) 2(()aé= 
ver, mii bei bem nadjfteit bíntigeit Tan.te mieber 
uerjiingt bie alté dtotíe ,pt fpielen. Ánbefi er,ia()lt 
er irgcnbmo cinciit nnreifeii Jnngen feitte ,öe(ben= 
tíjateit nnb bereitet fid) uor, mit bemfelbeit ge= 
nteinínnt gelegeittltd) bie ( e t j te  ffteife ,gt uuter- 
ue()iiten.

Gé mar int Söiitter 1878, álé id) anf
einer ©eídjdftéreife begriffen, in O ......... einige
STage .Ribringen iimfite, mo id) ,pint ©íitd'e einige 
alté löefanntc faub. Gé mar 2Üei()iiad;tétag nnb 
mir marén 2tde bei eiitem friiljeren GoKegen ,pt 
©afte gelabeit. sJíad) bem Gffeit giugen mir nad) 
bem eintigca Gafé béé Orteé, unt burd; eiue 
partié '-öillarb bie Söerbauitug in förberu. ííuf 
bem 21kge baí)iu pnffirteit mir baé ,tíel(uer= 
!8ereiué=©pita(, álé Giiter ben löorfdjíag madjte, 
ein.gitrcten nnb cinem feit eiuigeit íXageit ()ier 
mttergcbradjten frauteii, bitftofeu .fteltner, bér 
anf bér T'iird)reife begriffen mar, Troft gt 
fpenbeit. ÁKatt fiibrte mié iu baé Sraitfeitgmmer 
nnb bei iiuferent Gintritte erljob fid) eme (jagere, 
gebrodjeue ©eftalt müljfam vont '-üette, mté beibe

Régenböl í G o ttlieb  Izsák . — B ruck-U jfa lu bó l : 
F isc h e r  Jó z se f . —  T asn ádrÓ I: F a rk a s  L a jo s .
—  K ő sze g rő l : Gintner Mihály, Oriovits József.
—  Budapestről : N eu b au e r Já n o s . (F o ly ta tá s a
következik.) -

Tehát ezeknek nem kell semmi üdvös in
tézkedés, mely ipartársulatunk kezdeményezése 
által saját érdekükben történne.

Különfélék.
Kitüntetés. „A  gróf B á n f f y  Béla véd

nöksége alatt álló I. budapesti lövész-hadastyán- 
és jótékonysági egylet1' lapunk szerkesztőjét, 
l li á s z Györgyöt, a közjó érdekében kifejtett 
munkásságának elismeréséül, az egylet dísz- 
tagjává választotta s az erről szóló díszok
levelet az egyesület hazafias érzületü elnöke 
P a r d a v y  .József bárom tagú küldöttség élén 
f. ó. octóber hó 28-kán szép üdvözlő beszéd 
kíséretében nyújtotta át lapunk szerkesztőjének, 
melyre I l iá s z  György a meghatottság hangján 
meleg szavakban mondott köszönetét.

Esküvő. L e n d l b a u e r  Kálmán, a ki- 
rályliázi vasúti vendéglő főpinezérje, f. é. octo- 
ber 16-án esküdött örök hűséget Nyíregyházán 
néhai K a z á r Mátyás kellemdús leányának 
K az á r Ilonának. Boldogság kisérje frigyüket!

Hymen. V a d á s z  István, fővárosi czipész- 
mester, eljegyezte S z ő k e  Imre, derék szak- 
társunk üzletéből M o h a i Aranka kisasz- 

’ szonyt. Tsten áldása legyen a kötendő fri
gyen !

Rumán egy 12 szobával teljesen beren
dezett szálloda, étteremmel, kávéházzal, két 
teke asztallal, omnibusz és több rendbeli ko
csikkal, szabad italmérési joggal szabad kézből 
eladó. Bővebb felvilágosítást lapunk kiadó
hivatala ad.

Nagykárolyban a „Szarvas1- szállodát 
Csillag Antal szaktársunk bérelte ki.

G yőrött a „Bárány" szállodát M o j  ze  r 
Antal derék szaktársunk vette át.

•jjiiube entgegenftrecfenb unb uná útit íeifer 
©tinimé begvüf;eub. 2luf ben erften S íid  (jatté 
icí) ben 2lí)a§ver erfanut. Gr mar uolíer 3uuer= 
fic()t auf feiite balbige ©enefmtg unb er.giblte, 
baj) eiue fteine Grfaltuug, bie er fid) auf einer 
Btiftiiubigcn ^-ujjtour ,gige,)ogcu, i()it jroaug, feiite 
t e lj t e ffteife nad) Gairo ,gt utiterbredjen. Gr 
füfjte fid) fd)on bebeutenb beffer (bér Slrnte, bér 
2mb grinfte fd)ott au§ feitten Síugeit) nnb í)vffe, 
balb feitten 2öeg fortfetjen ,gt főimen. 2Btr 
tröfteteu ifpt unb Gittet- von ttm? frttg, ob mir 
ibut uielíeidjt mit GtmaS bienett főuuteu. „SBeiI 
beute Í8eif)ttad)tgtag ift", nteinte er, „miire eiit 
gebadetter $ifd), ein guteéi ®la3 SJBein unb eitte 
gute Gigarrette inéin eingger SButtfd)."

Sitit bem Söerfprecfyen, ifjút bie-? 2tlíe§ ,(U 
fejtben, entferuten mir uitS.

,,2ld), lieber (Vrettitb", rief er mir ttadj, 
„vergeffen ©ie ja bie Gigarrette nidjt, vicí= 
íeidjt . . . ."

Gin ^uftettanfaK vcrljinberte ifin, meiter 
,gt fpredjeit. 3<í) luittfte ifjút, mit bér .fjaitb 
ritíjtg gi bletben unb begab ntidj gi ben mid) 
fel,ou ermartenben őreimben.

Uttfere geiertagSlamte mar verfcíjmuitbcn, 
mir fafjeu, fdjmeigettb uttfere Gigarretten ratt* 
djeub. attt .fíaffeetifdj, al« bér ©pitalbieiter eítt= 
trat unb um? nteíbete, bafj bér frentbe .ft’raitfe 
ftarr mtb fteif iu feiuem ©ette gelegen, a(3 er 
ifjnt ba« von mt$ gefenbete Gffeit brittgeu moflte.

2((,aíuer (jatté b ie f e  S í i t á i  mirflidj feine 
( e l) t e fifeife augetreteu.
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Nagyváradon E l z n e r  Henrik, volt de
breceni egyl. ügynök, „Vadászkürt“-hez czim- 
zett díszes kávéházat nyit! Sok szerencsét!

Schick József, a debreczeni ,,Bika“ 
szálloda derék főpinczórje, átvette a nagy
váradi „Komló-kert“ nyári helyiségét.

Tüdős József, fővárosi derék szaktársunk, 
a József-városban, vigutcza 25. szám alatt dí
szesen berendezett vendéglőjét f. hó 4-én 
fogja megnyitni. T ü d ő s  József, ki jó borai
ról és kitűnő Ízletes ételeiről eddig is széles 
körben ismeretes, reményijük, hogy ezután is 
a nagyközönség tömeges látogatásával fog ta
lálkozni,

A ,P in c zé r-k ö r“ f. hó 2-tól kezdve is
mét régi helyiségébe, IV., Granátos-utcza 8. 
szám alá költözködik. A kör jelenleg igen 
rósz anyagi viszonyok közt van, a legutóbbi 
negyedévi házbért a kör néhány áldozatkész 
tagjai közadakozás utján fizették ki.

Vendéglős ipartársu latunk legutóbbi 
társas összejöveteleit S t a d l e r  Károly urnái 
(központi pályaudvar) majd M e n t  András 
úrnál (Deák-tér) tartotta.

Halálozás. Müller Gyula, az aradi „Ná
dor11 szálloda bérlője, jobblétre szenderült. 
Béke poraira!

Az aradi vendéglősök és kávésok
ipartársulata legutóbb rendkívüli közgyűlést 
tartott, melyen az orsz. értekezletre a társu
lati tagok képviseletében Dr. B a r a b á s  Béla 
titkár úr vezetése alatt még kid, társulati tag 
küldetett ki.

Nagyváradon vendéglős és kávés ipar
társulat van alakulóban.

A M argitszigeti (első és alsó vendéglői 
helyiségeket — mint halljuk — B e in p r e c h t  
Alajos, a „Magyar király11 szálloda vendég
lőse, bérelte ki.

R uttkán  a vasúti pályaudvari vendéglőt 
E h m a n n Pál derék szaktársunk bérelte ki.

Vendéglős ipartá rsu la tu n k  tagjai m. hó 
20-án K ú t  s e b  é r a  líichárd vendéglős úr, 
budafoki pinczéjébe társas uzsonnára hivattak 
egybe. Ipartársulatunk tagjai közül ott láttuk : 
G u n  di 1 János elnök, K am in  e r  Ernő, 
K om  m e r Ferencz, itj K om  m e r  Antal, 
S t a d l e r  Károly, G 1 ü c k Frigyes, II a u e r 
Ferencz, F r i t z  Henrik, F r i t z  János, E r i s t  
Ferencz, H e r  m a i i n  Ferencz, W i r t h  Fe
rencz, I í ib e l  Károly, G ü n z e l  Manő, H e  11 
Ferencz, D o l e n s z k y  fgnácz, P a v e l k a  
Antal. S z u s z k y  Lipót, S c h w a b  Antal, 
S t e i n b e i s z  János, S ta m m  András, E fa
n é  r, S z á g e r, II ö t z e 1, K u t s c h e r a Ri- 
chard, W o l i l f a r t h  Vilmos, H a lz l ,  V a rg a  
István, Siis s e n b e c k Béla, M a y e r lí„  
B l a s c h k a  István, B a r a b á s  József, K u- 
k o v e t z  Mátyás. S p a l t  Mátyás, K u rz  
János, M a y e r  F., F a n z l e r  János, N e u -  
b a u e r  János, ' i t n e r  A., S c h r e i b e r ,  
N o v o t t n v  Antal, úgyszintén ifj. Á cs  Károly 
ügyészt, Dr. II e ts  Ödön ügyvéd, B r o g -  
h a m m e r S z e v é r tan á r, W  a c h 1.1 e r 
N„ S c h e e r m a n n N„ S z a b ó N. és 
I l i á s z  György urakat. Az első felköszöntöt 
dr. H e ts  Ödön, ügyvéd, a házi gazdára és 
G u n  d é l János elnök úrra mondotta. G u n - 
d e l  János úr pedig a társulat összes tagjaira. 
Az esti órákban megérkezett külön hajó derék 
kapitánya G a á l  N. is részt vett a kedélyes 
társaságban, mig 9 óra után zeneszó mellett 
érkezett haza a társaság a fővárosba.

Hasznos tudnivalók.
Hogy a kio lvasztot zsir meg ne ava- 

sodjék, egy tapasztalt gazdaasszony azt ajánlja, 
hogy a zsírt csak akkor kell kiszűrni, mikor a 
tepertő megpirul ; a zsirt sózni nem kell, mert 
nedves idő alkalmával a só megnedvesedik és 
avasodást okoz, nyáron a zsiit hűvös helyen 
kell tartani. A zsirolvasztásnál nyert tepertőt 
több évig is lehet avasodás nélkül eltartani, ha 
azt zsirolvasztáskor még meleg állapotban össze
vagdaljuk (olyanformán, mint a kolbásztölteléket 
szokás) azután egv fazékba benyomjuk, ilyen 
állapotban zsirpótlék helyett lehet azt használni, 
és minden olyan ételben, mely tepertővel készül, 
használható.

Tojás e lta rtás i mód. A khinaiaknál a 
tojást igen egyszerű módon tudják hosszú időn 
át eltartani. Az eltartandó tojásokat ugyanis 
nedves agyaghurokkal veszik körül, mely gyor
san megkeményedvén, a tojástól a levegőt 
egészen elzárja s a zápodástól megóvja. Azonkívül 
ennek még az a jó tulajdona is van, hogy az 
igy elburkolt tojások, minthogy héjuk egymás
sal nem érintkezhetik, kevésbé vannak az eltűrés 
veszélyének kitéve. Ily módon sok ezer meg 
ezer tojást készítenek elő szállításra, mi külö
nösen a hosszú tengeri utakon bizonyult be 
igen ezélszerűnek. Azt állítják, hogy az igy 
konzervált tojás hónapokig eláll, a nélkül, hogy 
a tropikus hőség vagy a nedvesség legkevésbé 
ártana neki.

Chasselas. Pulliat azt, allitja, hogy a t ’has- 
selas szőlőfaj neve egy Maron mellet, fekvő 
hasonnevű falutól származik. —y.

Cognac am erikai szőIöfajokból. Frank- 
honban ezidén kísérleteket tettek a cognacnak 
amerikai szőlőfajokból való előállításával, mivel
hogy a lepárlásnál nem fektetnek oly nagy 
súlyt a róka Ízre és savanyúságra, mint 
a bor közvetlen fogyasztásánál. A próbák nem 
sikerültek oly jól, mint, az egyes kísérletek után 
hitték. Különben Elvira és Noali fajú uj borok 
úgy egyenkint, mint keverve, elég jó eredményt 
tüntettek fel. m .—

Étkezés hajdan.
Közli Á cs Géza.

1.
Az ösnépek vaddal, tejjel, gyümölcscsel 

táplálkoztak. A középkor elején hollók, szarkák, 
varjuk, darvak s más vadmadarak kedvencz 
eledelek voltak, melyeket erős fűszerekkel tettek 
élvezhetővé. A lóhús és lóvér élvezetétől a ke
resztény hittérítők szoktatták le a germánokat.

Disznóhiis, kolbász régóta ismeretes volt 
előttük. Nagy Károly alatt füstölt és nyers 
kecskehússal éltek. A hús besózása és füstölése 
már a hetedik századbeli ismert volt. I'gvaim 
csak N. Károly alatt nagyszámú tyúkot, libát, 
galambot, pávát és láczánt tenyésztettek, a 
kacsa azonban ritkaság volt. Csak a tizenegye
dik századtól kezdve adtak kappanokat, tömött 
tyúkokat és tojásokat a kolostoroknak. A tizen
ötödik századtól fogva már a kacsák is gva-
koriabhak.

A sütemények már a középkorban kedves 
ételek voltak, melyekbe csak borsot hintettek 
mint Indiának legdrágább fűszerét ; a mézkoch 
semmiféle ünnepen sem hiányzott,.

Tizenhatodik századig poharak, porczellán- 
tányérok tálezák, kanalak, villák, szalvéták még 
kevéssé voltak ismeretesek. Teritetlen asztalon 
egy edényből ujjaikkal, legfelehb késsel ettek. 
A villák használata fényűzésnek tartatott, azért 
a kolostorokban el is tiltották.

A weissenfelsi templom felszentelése alkal
mával a tizennegyedik században a tanács a 
pontilikáló püspök, naumburgi gróf s az ottani 
Klára-kolostor apátnőjének, egy thüringiai tar
tomány grófnőnek tiszteletére nagy ebédet adott, 
melyen következő ételeket szolgáltak fel: tojás
leves borssal, sáfrámial és mézzel, juhhús vö
röshagymával, liba vörös répával, kocs.uva 
mandolával, tojáskoch mézzel és szöllővel. Es 
evvel az ebhéddel az uraságok nagyon meg 
voltak elégedve.

a  tisztelendők lakomái kezdetben nagyon 
sziikek valónak. Így Brúnó olmiitzi püspök na
ponkint meghatározott kenyéradagokat rémiéit 
a kórusban levő kanonokok és vicariusoknak, 
az orgonistának és 20 szegény iskolás gyerek
nek, kik a kórusban énekeltek.

Bizonyos napokon a püspök mindazok ebéd
jének költségét maga viselő. Az uraknak hat 
tál (‘telt, hoztak: tyúkot, főzeléket hússal, sül
tet, kochot s más nyalánkságokat. A dékán és 
prépost, kik külön ebédeltek, egy-egy iteze bort, 
kaptak, a uövendégpapok pedig sört és csak 
három tál ételt, Félretenni semmit sem lehetett; 
az ételmaradék a szegényeket illette.

A tizenhetedik században nevezetesen a 
papok felszentelése nagy lakomával ünnepelte
tett meg. Igy Morva-Triihauban a felszentelés 
ünnepére a tanácsnak meghagyatott, hogy 2 
akii óbort, 1 akii uj hegyibort 4 pint iirmöst, 
1 hordó sört, két bornyut, 1 ürül, 2 pulykát, 
ti kappant, meglelelő ezukrot, ezitromot szállít
son, 30 forintot aranyban adjon.

Ebben az időben böjti napokon a város- 
hiró, a nap s a templomatyák házról-házra 
mentek megnézni, vajon nem esznek-e húséte
leket, s ha igen, pénzbírságra Ítélték az illetőt.

A régi időben az udvaroknál divó egy
szerűségről szolgáljanak bizonyságul a követke
zők A tizennegyedik században Falkenbergi 
Konráil sziléziai fejedelem fiának keresztelési 
ünnepére 23 negyed bőrt, 2 nyolezad sört, egy 
negyed marhahúst és 12 garas ára fehér kenye
ret hozatott,

V. Károly császárt Hallban narancsosai 
elkészitett ponlytyal, édes csukával és irósvaj- 
ban sütött tőkehallal vendégelték meg

Midőn Joachim, brandenburgi választófe
jedelem  György szász herrzeg leányával cg\be
kéit, (1534) „fejedelmi traktát" csaptak. Az 
első nap a fejedelmi táldán következőiket tá la l
tak fel első menetre: nyúl, vadpecsenye, pör
költ m a d a ra k : második menetre: nyárson sült 
Ind, körte-torta, nyúlpásíétom : a harmadik 
menetre : kappan édes borral, összement tejben 
rizskása. A grófok, tanácsosok es főpapok ti 
marschal-táhlán ebédeltek és pedig csak öt 
tálat,

Albert bajor herczeg temetése után a toron 
következőkkel szolgáltak fel : az ó- uj tcsta- 
raentomból való alakok czukorból, főtt disznó- 
fej rostélyon szárítva, főtt kappanhús, tyuk 
szárított hússal, meleg halak, még pedig pisz
tráng, keesege, sózott hús borssal, káposzta, 
szulez halakkal, fánk ezukorral és mandolával, 
becsinált viza, madárpástétom, őzhát, körtepas- 
tétoni, hecsinált csuka, sült fácznn, fogoly és 
más vadak.

A fejedelmi konyha és pincze naponta 
2500 embert vendégelt meg,

A 16-ik század az ideiek dolgában tíz által 
tűnik ki, hogy tömérdek mennyiségű és külön
féle eledelek tálaltattak fel.

Es mindenki úgy akarta gazdagságát ki
mutatni, ha drágábbnál drágább ideieket tálal 
fel. Es e hiúság nemcsak a fejedelmi s főúri 
udvarokban megvolt, hanem a polgárok házai
nál is.
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Midőn líosenberg Vilmos cseh mágnás 
1576-ban Badeni Mariánnával frigyre lépett, a 
nászünnepélyek január 26-ától február 11-ik’éig 
tartottak.

Ez alkalommal el fogy úsztatott: 1100 akó 
magyar tyroli. osztrák és rajnai bor, 40 akó 
spanyol bor, 963 bordó sör, 40 szarvas, 50 
zerge, 50 bordó besózott vadhús, 20 vaddisznó, 
2130 nyúl, 250 fáczán, 20 fadtyuk, 2050 fogoly. 
20,688 seregély, szalonka és vadgalamb, 150 ■ 
hizlalt ökör, 15 borjú, 20 tinó, 1526 kolbász, 
750 hizlalt disznó, 526 szopós borjú, 456 
májas, 436 darás burka, 450 hizlalt ürii, 295 
bárány, 504 süldő malacz, 20 ökör, 40 füstölt 
ürít, 330 páva, 5735 tömött liba, 450 jóreze, 
2665 kappan és csirke, 18,120 ponty, 13,209 
csuka, 95 rózsabal. 6380 pisztráng, 3410 más
féle bal, 5200 sebok rák (1 sebok 60), 
2309 (iislölt pistráng, 1972 füstölt ponty, 656 
lazacz, 450 béring, 350 tőkehall, 1200 ten
geri bal, 300 font báj, 40 viza, 4 tonna sózott 
vaj, 30,947 tojás, 35 mázsa vaj, 20 mázsa 
irósvaj, 7 mázsa friss vaj, 15 mázsa méz, 13 
mázsa viasz, 2 mázsa sajt, 50 mázsa fagvgyu, 
5-17 gyertya, 490 véka liszt a sütésre, 3763 
véka zab a lovak számára.

Midiin Orániai \  ilmos Szász Annával meg
esküdött, 5500 vendég volt a lakodalmon. El
fogyott 4000 véka búza, 800(1 véka árpa, 3600 
akii bor, 1600 hordó sör. -  13,000 vé'ka zab 
kellett, hogy a lovaknak elég legyen, maga a 
vőlegény 110 lovat hozott.

Frigyes János szász berczeg és julicbi 
Sybilla lierezegnő esküvőjén megjelentek : tizen
hat fejedelem, berczeg és őrgróf, tizenöt gróf, 
számtalan nemes és lovag, a wittenbergi egye
tem és a meghívott városok képviselői. I\i- 
lenez. nap alalt 38,0(0 személy vendégelt etett 
meg.

A mi a polgári menyegzőket illeti, az is 
érdekes. ( lundlinger Villa, angsburgi polgár lá
nyiinak lllauch polgárral való esküvőjén 60 asz
talt teritettek : minden asztalnál 12 személy 
üli, az összes jelenlevők száma tehát 720 volt.
A mennyasszony rokonai közül 213-an, a vő
legény atyafiai közül 157-en villának hivatalo
sak, a péklegény ek 170-en, a többi jelenlevő 
tanácsosokból, előkelő urakból és asszonysá
gokból állott.

A vendégség 8 napig tartott. Grundlinger 
i' ez,élni 2o ökröt, |o kecskéd, 1500 baromfit, 
30 szarvast. 15 l'ajd-tyukol, 46 hizlalt borjut, 
900 kolbászt. 96 bizíalt disznót, 25 pávát, 
1000 ludat. 15,000 halat vásárolt. A lisztről, 
melyet kenyérnek és tésztának sütöttek lel. el 
lehel mondani, hogy bizony sok pénz ment 
fel reá.

Midőn az utolsó vendég is megtörülte 
száját, annyi maradék volt még ott, hogy a 
jámbor pékmester akár még egy lakodalmat 
csaphatott volna.

1‘ertuchi Jusztin János sclmlpli rlai rektor 
esküvőjén 138 asztalt teritettek a vendegeknek.

A tizi nbetedik században a szakáesiniivé- 
szet nagy haladást lett. A franczia művészies
ség elnyomta a német egyszerűséget. A leitá
lalt ételek nagy menny isége szükségessé tévék 
az édes. pikáns saláta közbevegyitesei, hogy 
minden itélőszék élvezhesse és minden elvezett 
el el megemésztődhessék.

Ez időbül csak a következő menu-ket 
emeljük ki :

1) 3 főtt kappan, 3 leves, 3 fogoly, 3 őz
hát, 3 ponty, 3 csuka kel- vagy savanyu ká
poszta-salátával, 3 mandola és kenyér-torta,
3 nyulfiil.

2) Főtt kakas két darab marhahús, al. 
Ludpástótom hidegen. Burjumáj szegfűszeggel. 
Főtt pisztráng mártalékban. Fogoly. Mandola
torta. Itapunzel-saláté. Sült pulyka. Főtt ponty 
burgonyával, Torta franczia szilvával. Pacsirta. 
Kígyó-torta almával. Orsó-hal. Vadmadarak. 
Syanyol kenyér mazsola-szöllövel. Vörös pisz
tráng-pástétom hidegen. Birs-alma. Szardella. 
Vágott körte. Ózbát. Különféle konfekt.

3) Endivia saláta. Ihipunzel. Sonka. Disznó
lej. Burgonya három kappannal.. Sült pulyka. 
Sült angolna. Vaddisznó. Kis pástétom. Pa
csirta. Szilva-torta. Jércze-pástétom. Vajas 
tészta. Pisztráng. Marcipán. Kelkáposzta. Fá- 
czán. Kucsmagomba. Ózhát. Viza lengyel szósz
ban. Mandolatorta. Fogoly. Szardella. Külön
böző konfekt.

Ilogv az ittlévő ételeket megértsük, a kö
vetkező magyarázat áll rendelkezésünkre : Nyul- 
fűlecske egyike az ehető gombáknak, melyet 
ma már nem esznek.

A hóludak kisebbek a vádlódnál, líugeta 
egyike az indás növényeknek, melyeknek leve
lei édes, pikáns iziiek. A birs, melyet mando- 
lával megtűzdelnek, előbb borban megáztatik. 
Franczia szilva nagyobb fajtájú.

Az ezen étlapban megemlített tengeri 
orsóhaj Angolországban is nagyon kedvelt ele
del I. Henrik királyról beszelik, hogy annyira 
teleette magéit, orsóhallal, hogy meghalt bele. 
Gloucester városa még a múlt században is 
orsóbal-pásté tómmal kedveskedett király ának 
karácsonykor.

Nyilt-tér.

Vendéglő bérbeadás.
Huszonnégyezer lakossal bíró K is -  

K u n - F é le g y h á z a  v á r o s a  állal 90 
ezer forint költséggel r j o n n a n  é p í t e t t  
e m e le t e s

vendéglő, szálloda tartási-,
kávéházi, bor-, sör- és pálinka-mérési joggal
í. évi n o v e m b e r  h ó  1 5 - ik  napjától 
1 Sitii, évi deczember hó 31 -édg  terjedő 
időre nyilvános árverésen

lin>zonh<i*hc ing, a d a tn i.
Árverezni lehet külön a szállodára, 

melyhez tartozik a színházi és lánczvigalmi 
czélokra, szolgáiéi bútorozott díszterein, két 
melléklereiii, 19 szoba, kocsiszín, isfálló és 
udvar.

Külön a bor-, sör-csarnok és kávéházi 
helyiségekre, melyekhez tartozik étterein, 
konyha, pineze, nyári nulláiéi stb.

Zárt ajánlatok az összes helyiségekre 
is u, ni. szállodai, vendéglői s kávéházi he

lyiségekre az összes melléképületekkel együtt 
elfogadtatnak s 4000 írt kikiáltási, annak 
megfelelő bánatpénzzel ellátva f. óv novem
ber lní 8-ának reggeli 9 órájáig benyújtan
dók. — Ugyancsak zárt ajánlatok elfogad
tatnak a fent kitett időig külön a szál
lodára s ahhoz tartozó melléképületekre 
és külön a vendéglő és kávéházi és ide tar
tozó helyeségekre.

A  sz á llo d a , ven d ég lő ' és  k á v é 
h á z i ö s s z e s  h e ly is é g e k  k ik iá ltá s i  
ára 4 0 0 0  frt. A  s z á llo d a  k ü lön  
2 0 0 0  frt, ú g y s z in té n  a v e n d é g lő  
é s  k á v é h á z  is  együ ttese in  2 0 0 0  fr t  
k ik iá ltá s i  ár m e lle t t  a d a tik  k i.

Bánatpénzül a kikiáltási ár 2%-ka- 
leendő le az árverés megkezdése előtt kész
pénzben. A nyilvános átverés f. évi novem
ber hó 8-ik napján d. e. 9 órakor tartatik 
meg a városháza közgyűlési termében.

Az árverési feltételek előzetesen meg
tekinthetők a város főjegyzői hivatalában.

Kelt Kun-Félegyházán, 18S0. évi októ
ber hó 18-ik napján.

M d n á r István,
p o lg á rm e s te r .

Értesítés*
Van szerencsém a nagyérdemű hazai 

és külföldi t. utazó közönség becses tudo- 
másárahozni, hogy a III ísk o lc x i  
v a s iiii  p á ly a u d v a r i
vendéglői helyiséget
f. évi október hó 1-én átvettem.

Ennélfogva azon kérelemmel fordulok 
a n.ó. helybeli és vidéki közönséghez, vala
mint összes jóakaróimhoz,miszerint ez üzleti 
helyiségemet becses látogatásukkal megtisz
telni uiéltóztassanak. — M ag am , k i  é v e k  
h o s s z ú  s o rá n  á t  m in t  tö j iu c z é r  a  
v e n d é g e k  k i s z o lg á lá s a  k ö rü l  k e l lő  
t a |  a s z ta la to t  s z e r e z v é n ,  m in d e n  t e 
h e ts é g e m  s tö r e k  v é s e m e t o d a  ló g o m  
íjá n y o z n i,  m is z e r in t  a m ai k o r  k í 
v á n a lm a in a k  m e g fe le lő e n  b e r e n d e 
z e t t  v < íid e g ie m b e n  m in d e n  t i s z 
te l t  v e n d é g e m  t e l j e s  m e g e lé g e d é 
s é v e l  t a lá lk o z z a m . Fősulyt fektettem 
masulizben horaim jóságára és valódiságára, 
minek folytán a legnemesebb fajú boraimra 
úgyszintén kitűnő k< nyilamra s Ízletes é te 
leim pontos kiszolgálásál a ,s bátor vagy ok 
nagyl ecsü figyelmükéi (elhívni.

Miskolc'/, 1 8 8 6 . október hó 31 .
K iváló  tis z te ié itő l

Scjirr Isiién ,

POLONYI JÁNOS férfi szabó- 
üzlete

I t  l l l l l l  | M ‘h I , I V !tn '7 ,-iii(*z ii m .  h z ..

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek hm sós Ó don  ííh' ih hozni. hogy 
nálam a legii.jnbb ilivn t sz e r in t n legelegiinsiilib eszi I F ü l  I 1,1 I 'a K ii 
legjobb és leftiutíinyosiibb á ruk  m ellett l.észitli (ni k és begy a n. é. ki ; bő
ségnek a szövet-választásnál is s; o lg á la lé ia  ti In > h k ré tin  n i t<  i l i n i szí '  i1- 
íiiintöik a legújabb divat szerint ragy vnlriztík lin  ki) Inuk  Mi f i n n  a n é. 
közönség becses pártfogásába ajánlva vap\ ok tiiz li-ü  Ovi I elö l \ i .lé r . léi f h ni ó.
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l i ö w i n ^ e r  K á r o l y
cs. kir. udv, böröndös. 

B u d a p e s te n
F ő ra k tá r: Kis hiő-utcza 10. 

F iók : Bécsi-utcza 3.
Ajánlja nagy választékú

vendéglősök és főpinczérek

részére pedig a legczélszerííbbnek 
bizonyult

A  pénzes tárczáit.
A tá r c z á k  

tS z ta n o j M ik ló s  
t a l á lm á n y a i ! !! 0

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

:e z " U ”:l t z  é s
vászon nagykereskedők es fehernem ü-gyarosok.

A magy. kir. első honvéd kerületi tiszti egyenruházati egyletnek
fehérnemű szállító

| BUDAPEST, KIGYÓTÉR (a „Szép Juliásznö“-höz.)
Aj tinijeik

valódi rumburgi, irhoni, kreász, hollandi fonál
i és sziléziai vásznaikat,

mindennemű asztal és kávésteritékeket, továbbá gyér-
mek, női és férfi mindennemű fehórnemüeket,

s z á l lo d á k ,  v e n d é g l ő k  é s  k á v é h á z a k
i l B B l y - 4 szükségleteihez mindennemű gyártmányok

■ S S l  ! B L i i > lc n y a » M % o iiy i  k e l e n g y é k
-e?<>  fi t t ő l  :»<><><> fi i ig  ©w i'.-1i<-i»i).

Illustrált és áru-magyarázattal ellátóit árjegyzékeket. kívánatra
bérinentesen küldünk.

A vásznak valódiságáért kezeskedünk.

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

SZABÓ GERGELY
a s z t a l o s - m e s t e r

Budapesten, YIIL, Szilágyi-utcza 2. szám.
Készítek a

s z á llo d a i, v en d ég lő i és  k á 
v éh á z i b eren d ezésh ez

szükségelt mindennemű a s z t a l o s  munkákat,
le g j o b b  m in ő s é g ű  b é r e z é skeményfa-székeket

a legjutányosabb árakon.
Elvállalok úgy nagybani mint kicsinybeni

megrendelések.
Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítek. 
A mélyen tisztelt szállodás, vendéglős és 

kávéháztulajdonos urak szives pártolását kérve, 
vagyok kiváló tisztelettel

S z a b ó  G e r g e l y  asztalos-mester.

e l n ő
M O L N Á R  ÉS S Á R K Á N Y

t i l l ' t i i w i  © H  l i o i l . y  l l i i o s y . I t  ö x . ö l <  1 ' i l l c  I l i  1*11

Budapest, dorottya-uteza 6, Wurm-udvar.

0
0
0

Nagy vá lasz tékban
í v  nickol, vcrccrcz, scmánczolt aczéllomcz, czinnozott aczél'.omoz cs zománczolt öntöttvasból.

, riirilÖM'/toha ó* k o rsz o lia -b c rc iid czeM h .
K O  Z O  IC I ) IC N  V  1< 

ii io M Ő lio n y h a
Különféle szerek és gépek a konyha és h á z ta rtá s  részére.

Pincze- ős tojflazdászati szórók ős borondozósok.

Különféle szerek a lakások megvilágításához, tisztításához és fűtéséhez.
T e lje s  U o il.v lis t l> e v e il< l© K é > -i© It  h á z ta r tá s o k  és 11 < >< 1 ;i k  ré szé re

Konyha- és háztartási bútorok fából és vasból. 
T h ea k ész le tek . k á v é k é s z le te k , th e a a sz ta lo k . valódi orosz szam ovoirok . 

A cs. k ir. szab. berndorfi alpacca-ezüst és alpacca-árúk magyarországi főraktára.
V e n d é g lő -  é s  k á v é liű z  lie r en d e izé sek  g y á r i á r b a n  

sx á n iit lH tn a k .
Az első cs. kir. szab. KITSCHELT ÁGOSTON-féle vasbutor-gyár magyarországi főraktára. 

A a o lin g l J . A . H E N K E I.S -fó lo  k é s á r u -g y á r  r a k tá r a .

KÉPES ÁRJEGYZÉKKEL KÍVÁNATRA SZOLGÁIJ'XK.

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

__________________________________________  O O Ö O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
K a i s .  k ö n .  p r i v .  G l a s í ' a i e r i  k á n  t  ó n  5

C. S T Ö L Z L E 2 S Ö H N E .
N iederlage: B II 1) A P E S T, 

G lasfabriken  und R a ffin e r ien :
A lt-N agelberg  (C entrale), | ■, Niederösterveic]l
Neu-Nagelberg, Sofienswald, d Pranz_.Iosef_Bahn
Eugénia, E ilfgang J '
Suchenthal u. G eorgenthal in Böhmen Franz-Josef-B ahn.

VI., Königsgasse Ni*. 50.
G la sfa b r ik e n -N ie d e r la g e n :

W i e n  (C en tra le ) Wieden Freihaus 2, III. Hof. 
„ Rutlo lfsheim , S chönbrunnerstrasse 26 .

1 ‘ r a g  W enzelsplatz 4 7  neu.
B i n l a p e s l  VI., Königsgasse 50 .

Diese Manufakturen umfassen 7 Glasfabriken mit 14 Gasöfen, und neuester Koustruktion Streeköfen nacli belgisebom 
Systeme; von diesen Pabriken ist oine über 100 und drei andere zwischen 40 und 50 Jalire im Betriebe. Dió Pabrikation umfasst 
í i l l t t  erdenklicben Sortén Glaswaaren Vorziiglieb weisses Crystalglas für Service, Press- mid Gnssglas, Pariién, Sebül]', Ereiden, 
Grüli, Braunglas. Anerkant berülimtes böhmisches mid belgisches T afe lg las  in allén Grössen, Stiirken, Parbentafelii in allén Nu- 
ancen. J S p e e i i i l i t i v t : G lasgeschirre für Gasthaus. Kaffeehaus, Haushaltungsgebrauch in Guss mid Schliff. Aeltesto mid 
weltberiibmte Pabrikation von S y p l l » n * M  glatt und mit Pirmaiitzung, G » x c i i m < *IIí im «*Ii c i i  mit

I t© l© u © li t u i i t iM i i f l i  k © l fiir l ’ o t i - o l o u i n ,  O © li l ,  und I 1I©U (,■-<>(©<* li n i k .
Aelteste L ie feran ten  fü r  Eisenbahnen und Dam pfschiffe. G lasatzerei G ravu rw erkstá tten , M aiere i, Santlgebliise.

Muster und Speeial-Courunte stets zu Diensten.

IXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX;

lliiosy.It
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Vendéglő-megnyitási jelentés.
Van szerencsém a helybeli és vidéki nagyérdemű közönségnek becses tudomá

sára juttatni, hogy K i i d a i i e s t e i i ,  V i l i .  k e i * . ,  v i ^ - i i t c x a  ‘4 5 - i k  
s z á m  a l a t t  a mai kor minden igényeinek teljesen megfelelő

vendéglői helyiséget
rendeztem be s azt folyó év november hó 4 -én  ü n n e p é ly e d e n  m e g nyitóin. — Midőn a n. é közönségnek eddig irányomban tanúsított pártolását 
megköszönném, kérem azt továbbra is. Feltörekvésemet boraim jóságára, kitűnő 
konyhám ra, valamint a gyors és pontos kiszolgálásra fogom|fektotni.

Bmlapesten, 1886. október hó 31-én.
• Hazafiui tisztelettelT ii ti ö s .1 (í z  s e f .

vendéglős.
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a nagy mosás kellemorlenségeitől, mert » 
felülmúlhatatlan, legújabb, szabadalmazott ~

mosó- és facsaró-gépeink?;
segélyével egy személy egy nagyobb ház- 2". 
tartás fehérneműjét néhány óra alatt köny- 
nyen, minden megerőltetés nélkül hófe ~  
h érre  moshatja. »•

Föelönyök: Rendkívüli kímélése a o  
fehérneműnek, szappan, munkaerő tüzelő- = 
anyag és időnek 75%  megtakarítása. £.

Raktárunkban minden szerdán és szom- J" 
haton délután 3 órakor próbamosást esz- J 
közlünk, melyre a n. é. közönséget tisz- 
lelettel meghívjuk. —

Egyszersmind ajánljuk legújabb i
v a s m á n g o r ló  g é p e in k e t  2  

nagyon csinos kiállításban igen ju tányos 2, 
árak  m ellett. ~

Á brás árjegyzékek bővebb le írással =  
ingyen. S.

Sclileinz Károly és társai |
m agyarországi vezérképviselök,

B u d ap est. V ili ., s tá c z ió -u tc z a  47. 21

Brückner Nándor
első hegedű és czimbalom mühangszer-készitö,

Budapest, m agyar-uteza 4.|
A  << < <>< < l W 7 - 4 - i l <  é v  b e m .

Ajánlja a nagyérdemű zenekedvelő kiizlinség- 
nek a legújabb és- a legezélszerűbbnek elismert

J iied n l-ex in ih a ln in k a tjk
Ingujahb szerkezeti! hangfogóval, saját találmánya, 
egyedül csak nála kapható. Az 1SSF,. évi orsz, 
kiállítás nlkalinából kitűnő és ezélszenínek talált 
iij pedál hangfogó találmányáért az elismerési ér
met nyert. ( ’zimbalmai különítsen dupla hangú 
é s  szép csinos kiállításáról is igen nevezetesek.

Vendéglő bérbeadás.
Kis - Kun - Félegybiiza városa által 

90.000 frt költséggel i l j o i l l i a i l  é p í 

te tt  vendéglő., sz á llo d a i- , k á 
v é h á z i- . b or-, sö r - és p á lin 
ka  m érési J o g g a l 1887. évi ja 
nuár hó 1-ső napjától, esetleg f. évi 
november 15-től,’ tiz egymást követő évre, 1 
vagyis 1896. deczember hó 31-ig nyilvá
nos árverésen h a szo n b érb e  fog  
a d a tn i.

A vendéglő épület áll: egy színházi 
és tánczvigalmi czélokra szolgáló bútoro
zott disz- és két mellék teremből, 21 szo
bából, kávéházi, korcsmái, nyári mulató s 
a hozzá tartozó pincze, konyha, istálló ko
csiszín s egyéb!) mellék helyiségekből.

Az árverés alkalmával bánatpénzük 
készpénzben az évi bérösszeg 20%-ka, a 
bérle.t biztosításául pedid egy évi hérosz- i 
szeg teendő le készpénzben, óvadékképes 
értékpapírokban, kézi- vagy jelzálogban.

Bérelni szándékozók azzal hivatnak 
fel. hogy a nyilvános árverés f. évi októ- j 
bér hó 14-én d. e. 9 órakor fog a város 
háza közgyűlési termében megtartatni. Zárt 
ajánlatok is elfogadtatnak s az árverés 
megtartása után bontatnak fel. — Az ár
verési feltételek előzetesen megtekinthetők 
a hivatalos órák alatt a város főjegyzői 
hivatalában,

Kelt Kis-Kun-Fólegyháza város 1886. 
évi szeptember hó 12-én tartott képvise
leti közgyűléséből.

Molnár István,
polgármester.

Kohn Mór
I-ső budapesti

Föüzlet: Andrássy-ut 42. 
Fiókja : Dalszinház-utcza 
4. boltszám, szemközt a 
királyi páholy bejárattal.

Elvállal mindennemű

ú r i-  és n ő i- ru h á k a t
tisztítás, festés és ujjitás 
végett a legjutányosabb 
árakon, műtömőmunkák, 
valamint pinozér-tanon-

ozoknak kész ruhák készítését.
Kívánatra nadrágok es kabátok, ujjak 4 
czentim éterrel m eghosszabbittatnak, tod- 

dás nélkül.
Becses kívánatra egész öltönyök 5 óra alatt el

készíttetnek. —  Ruhák házról is elvittetnek.
Szükség esetén levelező-lap is kielégít, a mely 

a számlából levonathatik.

Kéretik a. czimre jól figyelni.
Kutschera Mihály közvetítő intézete.

Van szerencsém a n. é. vendéglős- és 
kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros L ip ó t-u tcza  I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

l í « i < « e h < i r a  A J i l i A l y ,
fő ügynök.

Iro da : L ip ó t-u tcza  I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

oooooooooooooooooooooooooooooc  
ÍW* Ü z le t  stlit pi ( sím 1WO4.

Ludvig József Utódaí‘<‘«yv<‘vili íives
B u d a p e s te n , M u zem k ö ru t 5. szám  

Ajánlja dúsan berendezőit raktárát 
mindennemű vadász-, sörétes és czél- 
fegyverekben. továbbá szobafegyverek  
és pisztolyok. Forgó és czélpisztolyok 
te ljesen  belőve, jótállás mellett. Nem 
tetszés esetén 14 na]) alatt kicseréltetnek 

Elvállal
m inden e szak b a  v á g ó  ja v ítá 
sok a t, pontosan  és g yorsan  a 

leg o lc só b b  árak és jó tá llá s  
m ellett.

0̂7 t z l c t  silsipitsÍM IW O 4 . ■‘W ’l 
ícooooooooooooooooooooc



8 V E N D É G LŐ S Ö K  LAPJA. 1886. november 1.
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~ Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: viza-hó lyag , bor-zam at (Weinbouquet), b ord eritö -p o r (Klárungspulver), úgy |
|  porok a bor savanyúságának m egszüntetésére; továbbá tökéletesen árta lm atlan  borfestékek, g ly c ie rin , galatin , kónlapocskák |  
1 nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

"Yvattsrich Arnold Ur kereske* B U D A PE ST , Árjegyzések és kezelési jegyzék
désébcn D o h á n y -u tcza  1. szá m  a. ingyen

Allé Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, W einbouquets, K lárungspulver, unschádliche W einfarben , |  
Einschlag, Gelatine, Stoppeln, G lycerin, Z innkapseln etc., in besteu Qualitaten billigst bei IA BTVQT.n 'WATTERICH B U D A P E ST , Preiscourante und Manipulation

T a b a k g a sse  Nr. 1. (H uszár-h áz). g r a t i s
III 1111111111111111111111111111111111111111111111111II1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllil lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

LAKOS LAJOS
ajánlja cs. k. szabadalmazott k ifalazás nélküli

T A K A R É K - T Ű Z H E L Y E I T
A betétek 'meghajlás ellen bordákkal vannak ellátva. Készítek szinte nj találmányit asztallal ellátott tűzhelyeket és a konyháról gázkihttzóval ellátva

sz a b á ly o z h a tó  (a k a r c k -lü z h c ly e k c l,
melyeken lehet egy fíiztílukon kevesebb égíianyaggal tűzni, készít és raktáron tart 
konyhaberendezéseket uraságok, magánzók és vendéglősök számára nemkulöinben

asztali takarék- és toldalékos tűzhelyeket, falburkolatokat, cserép vagy már
ványból Beefsteak-tiizhelyeket,

slltö- és pasteta-kemenczék, füstkeletkezés minden konyha- vagy szobafUstésnél 
elhárittatik.

Minden általam készített munkákért jótállók.
Budapest, IY. kér., Kalap- és Lipót-utcza sarkán 10. sz.

K A K I K  > E W A V P O B  
IO4» k i lo  l ‘i  n i .

É d e s  z ö ld  n a g y  p a p r ik a  b e s a v a n y íta n i v a ló t  
100  d arab  4 0  k ra jczá r .

Szalámi l a ......................... 100 ko. írt 138.—
paprika Rózsa legfinomabb , 100 » n 120.—
Tarhonya tojásos legfinomabb 100 r 34.—
Uj vörös hagyma 100 » 5.50
Szalonna finom paprikás 100 ») 58.—
Szilvorium valódi szvrémi 100 4 8 .—
ajánlja k i l ó s í  posta-csomagba is, szilvorium 
csak 56 literes és nagyobb hordókban.

Megjegyzem, hogy csak is a legfinomabb minő
ségű árukat ajánlom.

B E N IS C H  S. J .
S z e g e d e n .

LETH és SPERLICH
M agyarország legelső es legnagyobb

elhelyező intézete
szállodái-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-uteza 5. szám.
T e le p h o n  3 9 2 .  s z á m .

üí5 icguicBULHj iiiustcu-gyaiiiiianyoiii, aiiiiymjtii m  
különbözik- más hasonló gyártmányoktól, a mennyiben ahoz Ez 
a legjobb, saját készítésű boreezetet használóin, és ezáltal

az egészségre nagy befolyással bir. w

J h H Z V I I Í  L. $
borecüet-iniiMtái* és konyhakerti conserv-gyáros v

B U D A P E ST , d oh á n y -u tcza  32.
Á r j e g y z é k e t  k i v á n a jt r a r ö g t ö n  k ö l d ö k .

Nyomatott Schlenker és Kovács könyvnyomdájában, Budapest, Akadémia-utcza 7.

30000000000000000Richter Károly
fűszer- és c sem e g e -k e r e sk ed és

Bpest, Duna- és kéményseprő-utcza sarkán.
A já n lja  a t i s z t e l t  s z á l lo d á s ,  

v e n d é g lő s  és  k o r c s m á ro s  u r a k 
n a k  h e ly b e n  m in t  v id é k e n  
jó l  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t  m in d e n  
f ű s z e r á r u k -  é s  c s e m e g é k b ő l  
k i tű n ő  m in ő s é g b e n  és k ü lö 
n ö s o lc só  á r a k  m e l le t t .  M in t 
p é ld á u l :  Czukor, kávé, 
Ica, riiiii fííszor slb. £

000000000 000000 00000 000000 000008

Értesítés!
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget 

tisztelettel értesíteni, hogy a „Nemzeti szállodá“- 
ban levő

kávélitixn in  a í
megnagyobbítottam s a mai kor igényeinek 
teljesen megfelelőleg berendeztem.

Midőn a n. érd. közönségnek eddig irá
nyomban tanúsított nagybecsű pártfogásáért a 
legmélyebb köszönetemet fejezem ki, kérem azt 
továbbra is fenntartani.

Budapest, 1886. október 14.

Alázatos tisztelettel 
P e ta n o v its  J ó zsef, kávés.


